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Geachte klant! 

Wij willen u hartelijk danken voor het kopen van een product uit ons diverse aanbod. 
Lees voor het eerste gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing – en met name 
de veiligheidsvoorschriften – goed door. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een vei-
lige plaats voor toekomstig gebruik. Als iemand anders dit apparaat van u overneemt, 
dient de gebruiksaanwijzing meegegeven te worden. U kunt de gebruiksaanwijzing 
ook als PDF-bestand opvragen bij onze servicehotline: 

Email: service-be@jaxmotech.de  
Tel: 0800 76699 

U kunt deze gebruiksaanwijzing ook digitaal downloaden:  
www.jaxmotech.de/downloads.
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 EG-conformiteitsverklaring
Het in deze gebruiksaanwijzing beschre-
ven product voldoet aan alle relevante 
geharmoniseerde EU-voorschriften. U 
vindt de volledige conformiteitsverkla-
ring op internet via www.jaxmotech.de/
downloads. 
De afbeeldingen in deze gebruiksaanwij-
zing kunnen kleine afwijkingen vertonen 
ten opzichte van het daadwerkelijke ont-
werp van uw apparaat. Ook kan het ap-
paraat in de tussentijd al verder zijn ver-
beterd. Volg in dergelijke gevallen de 
instructies zoals ze beschreven staan. 
De fabrikant behoudt zich het recht voor 
om dergelijke aanpassingen te doen; 
deze hebben invloed op de werking van 
het apparaat.

Verklaring van symbolen 
De volgende symbolen worden gebruikt 
in deze gebruiksaanwijzing, op het pro-
duct of op de verpakking.

Dit symbool geeft u nuttige 
bijkomende informatie over 
het opstellen of de werking.

Conformiteitsverklaring: Pro-
ducten die zijn aangeduid met 
dit symbool voldoen aan alle 
toepasselijke gemeenschaps-
voorschriften van de Europese 
Economische Ruimte.

Product wordt door gelijk-
stroom aangedreven.
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1 Veiligheidsvoorschriften 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDS- 
INSTRUCTIES LEES ZORGVUL-
DIG EN BEWAAR VOOR 
 TOEKOMSTIGE GEBRUIK! 
Lees de veiligheidsvoorschriften 
goed door voordat u het apparaat 
voor het eerst gebruikt. Deze infor-
matie dient ter bescherming van 
uw gezondheid. Als u zich niet 
houdt aan de veiligheidsvoorschrif-
ten, kan dit leiden tot ernstige ge-
zondheidsschade, in het ergste ge-
val met fatale gevolgen. 

 GEVAAR! 
Duidt op een gevaarlijke situatie 
die, als deze niet vermeden wordt, 
direct gevaar voor leven en gezond-
heid tot gevolg heeft. 

 WAARSCHUWING! 
Duidt op een gevaarlijke situatie 
die, als deze niet vermeden wordt, 
mogelijk kan leiden tot gevaar voor 
leven en gezondheid.

 LET OP! 
Duidt op een gevaarlijke situatie 
die, als deze niet vermeden wordt, 

kan leiden tot middelgroot of klei-
ner letsel. 

 OPMERKING!  
Duidt op een gevaarlijke situatie 
die, als deze niet vermeden wordt, 
mogelijk schade aan het apparaat 
tot gevolg heeft. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
zodanig dat hij waar nodig altijd 
binnen handbereik ligt. Volg alle in-
structies zorgvuldig op om onge-
vallen of schade aan het apparaat 
te voorkomen.

 WAARSCHUWING!
Risico’s voor kinderen en per-
sonen met verminderde licha-
melijke, zintuiglijke of geeste-
lijke capaciteiten 
(bijvoorbeeld gedeeltelijk ge-
handicapte personen, oudere 
personen met een beperking 
van hun lichame lijke en 
geestelijke capaciteiten) of 
een gebrek aan ervaring en 
kennis (bijvoorbeeld oudere 
kinderen).
•  Deze klok kan door kinderen 

vanaf 8 jaar en ouder en ook 
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door personen met vermin-
derde lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke capaciteiten of 
een gebrek aan ervaring en/of 
kennis worden gebruikt, als er 
toezicht op hen is, of als ze in-
structies hebben gekregen 
met betrekking tot het veilige 
gebruik van de klok en de 
daar uit voortvloeiende geva-
ren hebben begrepen.

•  Kinderen mogen niet met de 
klok spelen. 

•  Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet door 
kinderen worden uitgevoerd 
als er geen toezicht op hen is.

•  Laat kinderen niet spelen met 
verpakkingsmateriaal, maar 
gooi het onmiddellijk weg.

 VOORZICHTIG!
Explosie- en verbrandings-
gevaar door zuur!
Onjuist omgaan met de batterij 
kan leiden tot letsels.
•  Allen vervanging door hetzelf-

de of een gelijkwaardig type 
(zie “Technische specificaties”).

•  Laad de batterijen niet 
 opnieuw op en reactiveer de 

batterijen ook niet met andere 
middelen.

•  Let bij het plaatsen van de 
batterij op de juiste polariteit 
(+/-).

•  Reinig indien nodig de batte-
rij- en apparaatcontacten.

•  Haal batterijen niet uit elkaar 
en bewaar de batterij op een 
koele, droge plaats. Laat de 
batterijen niet kortsluiten.

•  Stel de batterijen niet bloot 
aan overmatige hitte (bijvoor-
beeld direct zonlicht) en gooi 
ze niet in vuur. Bewaar de bat-
terij niet in een omgeving met 
een zeer lage luchtdruk.

•  Als het batterij vak niet meer 
veilig kan afgesloten worden, 
de klok niet meer gebruiken.

•  Vermijd contact van batterij-
vloeistof met huid, ogen en 
slijmvliezen. Bij contact dient 
u de getroffen gebieden 
overvloedig met veel helder 
water te spoelen en onmiddel-
lijk een arts te raadplegen.

•  Batterijen kunnen levensge-
vaarlijk zijn. Bewaar batterijen 
daarom onbereikbaar voor 
kleine kinderen. Indien een 
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batterij werd ingeslikt of op 
een andere manier in een 
lichaam terechtkomt, dient u 
onmiddellijk een arts te 
 raadplegen.

•  Haal lege batterijen uit het 
batterij-vak. Het risico bestaat 
dat batterijvloeistof gaat lek-
ken. Verwijder de batterij ook:

 -  bij lange perioden van 
 niet-gebruik,

 -  voordat u het artikel afvoert.

 OPMERKING! 
Gevaar voor schade!
Oneigenlijk gebruik van de 
 wandklok kan leiden tot 
 beschadigingen.
•  Bescherm de klok tegen extre-

me hitte, zonlicht, stof, mag-
netische velden, chemicaliën 
en mechanische slijtage.

•  Plaats de klok niet in de on-
middellijke nabijheid van 
open vuur zoals kaarsen.

•  Laat de klok niet vallen en stel 
ze niet bloot aan sterke 
 slagen.

•  Dompel de klok niet onder in 
water of andere vloeistoffen 
en bescherm ze tegen vocht.

2 Reglementair gebruik 
 
De keukenklok is uitsluitend bedoeld 
voor privé gebruik en is niet geschikt 
voor commercieel gebruik.
De klok is geen speelgoed. Gebruik de 
klok alleen zoals beschreven in de 
 gebruiksaanwijzing.
Elk ander gebruik wordt beschouwd als 
onjuist en kan leiden tot materiële 
 schade.
De fabrikant of verkoper aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade veroor-
zaakt door onjuist of verkeerd gebruik.

3 Leveringsomvang 

• Keukenklok
• 1x batterij LR6/R6 (AA)
• Garantiekaart
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1 Uurwijzer
2 Minutenwijzer
3 Wijzerblad
4 Secondewijzer
5 Tijd instelling
6  Batterij vak voor 1 x LR6/R6 (AA)

Onderdelen en bedieningselementen

AA 1.5V

Manual

5

6

Achterkant

KC 1411-01

KC 1411-02

KC 1411-03

KC 1411-04

1

2
3

4

KC 1411-06
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4 Eerste gebruik
 
Levering controlere
1.  Neem alle delen uit de verpakking en 

verwijder de beschermfolie.
2.  Controleer of de klok beschadigingen 

vertoont. Als dit het geval is, gebruik 
ze dan niet. Neem contact op met ons 
servicecenter. De contactgegevens 
vindt u op het garantiebewijs.

3.  Controleer of alle onderdelen 
 aanwezig zijn.

Batterij plaatsen/ vervangen
Plaats de batterij zoals op de bodem van 
het batterij vak (6) afgebeeld staat. Let op 
de juiste polariteit (+/-).
Toelichtingen over het vervangen van de 
batterij:
•  De batterij moet worden vervangen 

wanneer de wijzers blijven stilstaan.
•  Gebruik alleen het type batterij dat in 

de “Technische gegevens” is gespecifi-
ceerd.

•  Verwijder de oude batterij milieu-
vriendelijk, zie “Afvoeren”.

5 Bediening

Wandklok bevestigen
Op de achterkant zit een uitsparing voor 
de ophanging.
Hang de klok op aan een spijker of een 
schroef.
Zorg ervoor dat de klok goed bevestigd 
is, zodat ze niet valt en beschadigd raakt.

De tijd instellen
Zodra de batterij is geplaatst, gaat de 
klok lopen. Om de juiste tijd in te stellen, 
draait u het wieltje op het achterste uur-
werk naar rechts of naar links.
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6 Reiniging en onderhoud 
 
Maak de klok schoon met een zachte en 
licht bevochtigde doek.
Gebruik in geen geval oplosmiddelen, 
schuurmiddelen, harde borstels, metalen 
of scherpe voorwerpen voor het reinigen.

7 Bewaring

Als u de keukenklok langere tijd niet 
meer gebruikt:
1.  Verwijder de batterij.
2.  Bewaar de klok op een droge plaats, 

uit de buurt van stof en beschermd te-
gen schade.

8 Technische gegevens

Stroomvoorziening:  1x LR6/R6 (AA), 
1,5 V

Omgevingstemperatuur: 0 °C – 40 °C

9 Afvoeren
 
1.  Let er bij het uitpakken heel goed op 

dat de onderdelen van de verpakking 
(zakken van polyethyleen, stukken po-
lystyreen) buiten bereik van kinderen 
blijven. VERSTIKKINGSGEVAAR! 

2.  Oude apparaten en apparaten die u 
niet meer gebruikt moeten naar het 
verantwoordelijke recyclepunt worden 
gebracht. Stel het apparaat in geen en-
kel geval bloot aan open vuur. 

3.  Oude apparaten zijn geen onbruikbaar 
afval. Als ze milieuvriendelijk worden 
afgevoerd, kunnen er veel waardevolle 
grondstoffen worden teruggewonnen. 

4.  Wanneer elektrische apparaten worden 
gestort op een vuilnisbelt of stort-
plaats, kunnen er stoffen in het grond-
water komen die gevaarlijk zijn voor de 
gezondheid. Ze komen dan ook in de 
voedselketen terecht en zijn schadelijk 
voor uw gezondheid en uw welzijn. 

5.  Zorg dat u elk oud apparaat dat u wilt 
afvoeren eerst onbruikbaar maakt! 

6.  Het materiaal dat in het apparaat 
wordt gebruikt is recyclebaar en is 
voorzien van de benodigde informatie. 
Wanneer u een oud apparaat of de ma-
terialen waar het uit bestaat (waaron-
der de verpakking) op een verantwoor-
de manier afvoert, levert u een grote 
bijdrage aan de bescherming van ons 
milieu. 

7.  Voer het verpakkingsmateriaal af vol-
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gens de plaatselijke voorschriften in 
uw woonplaats, in de hiervoor bedoel-
de containers. 

8.  Zijn er in uw omgeving geen geschikte 
afvoercontainers, breng het materiaal 
dan naar een geschikt gemeentelijk in-
zamelpunt. 

9.  Voor meer informatie hierover kunt u 
terecht bij uw vakhandel of bij de afval-
verwerkende instanties in uw gemeente.

Voer de verpakking af volgens 
het type. Gooi karton met het 
oud papier en folie weg in de 
inzameling voor herbruikbare 
materialen.

Oude apparaten mogen niet 
bij het huisvuil belanden! Kan 
het product niet meer worden 
gebruikt, dan is elke consument 
bij wet verplicht oude appara-
ten gescheiden van het huis-
vuil, bijv. bij een inzamelpunt 
van zijn gemeente/stadsdeel, af 
te geven. Zo wordt gegarande-
erd dat de afgedankte appara-
ten deskundig worden verwerkt 
en dat negatieve gevolgen voor 
het milieu worden vermeden. 
Daarom zijn elektrische appara-
ten met het afgebeelde sym-
bool gemarkeerd recyclebaar 
materiaal. 

Alvorens het toestel weg te wer-
pen, dient u zich, ter bescher-
ming van het milieu, van gebru-
ikte batterijen te ontdoen in 
overeenstemming met de 
geldende plaatselijke voor-
schriften voor de verwijdering 
van afval. De batterijen kunnen 
worden ingeleverd bij uw dea-
ler of bij daarvoor bestemde in-
zamelpunten.

Batterijen en accu’s mogen niet 
bij het huisvuil!
Als consument bent u wettelijk 
verplicht om alle batterijen en 
accu’s, of ze nu schadelijke 
stoffen* bevatten of niet, bij een 
inzamelpunt in uw gemeente/
uw wijk of aan de handelaar af 
te geven zodat ze afgevoerd
kunnen.

*Gemerkt met: PB=lood i
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Chère cliente, cher client,

Nous tenons tout d’abord à vous remercier d’avoir choisi cette horloge de cuisine Kron-
taler. Veuillez lire l’intégralité du mode d’emploi et, plus particulièrement, les consignes 
de sécurité avant d’utiliser cet appareil pour la première fois. Conservez le présent 
mode d’emploi dans un lieu sûr afin de pouvoir vous y référer ultérieurement. Si vous 
confiez l’appareil à une autre personne, il est impératif de lui remettre également le 
présent mode d’emploi. Vous pouvez également demander un mode d’emploi au for-
mat PDF à notre SAV:
 
Par e-mail : service-be@jaxmotech.de
Par téléphone : 0800 76699 

Le présent mode d’emploi est également disponible au format électronique et  
téléchargeable à l’adresse :  
www.jaxmotech.de/downloads.

 Déclaration CE de conformité 
Le produit décrit dans le présent mode 
d’emploi est conforme à toutes les nor-
mes harmonisées de l’Union européenne. 
Vous pouvez retrouver l’intégralité de la 
déclaration de conformité sur internet à 
l’adresse www.jaxmotech.de/downloads.

Les illustrations figurant dans le présent 
mode d’emploi sont susceptibles de dif-
férer de la conception réelle de votre ap-
pareil à quelques détails près ou il se 
peut que l’appareil ait été amélioré de-
puis. Dans ce cas, suivez tout de même 
les instructions fournies.
Le fabricant se réserve le droit d’apporter 
des modifications n’ayant aucune influ-
ence sur le fonctionnement de l’appareil.

Légende des symboles
Les symboles suivants sont utilisés 
dans ce mode d’emploi, sur le produit 
ou sur l’emballage.

Ce symbole vous fournit 
des informations com-
plémentaires utiles pour 
l’installation ou le fonction-
nement.

Déclaration de conformité: 
les produits marqués par 
ce symbole répondent à 
toutes les consignes com-
munautaires applicables 
de l’Espace économique 
européen. 

Ce produit est alimenté en 
courant continu.
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1 Consignes de sécurité

LIRE ATTENTIVEMENT LES CON-
SIGNES DE SÉCURITÉ IMPOR-
TANTES ET LES CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE !

Veuillez lire attentivement toutes 
les consignes de sécurité avant 
d’utiliser l’appareil pour la première 
fois. Les informations qu’elles con-
tiennent servent à vous protéger. 
Le non-respect de ces consignes de 
sécurité peut avoir de graves effets 
sur la santé et, dans le pire des cas, 
causer la mort.

 DANGER !
Renvoie à une situation dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, entraîne 
un danger immédiat pour la vie et 
la santé.

 AVERTISSEMENT !
Renvoie à une situation dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, peut 
 entraîner un danger imminent pour 
la vie et la santé.

 PRUDENCE !
Renvoie à une situation dange- 
 reuse qui, si elle n’est pas évitée, 
peut entraîner des blessures légères 
à modérées.

 REMARQUE !
Renvoie à une situation dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, peut 
 entraîner un endommagement de 
l’appareil.

Conservez le mode d’emploi de 
 façon à ce que vous puissiez le con-
sulter à tout instant si nécessaire. 
Suivez scrupuleusement toutes les 
consignes afin d’éviter les accidents 
ou un endommagement de 
l’appareil.

 AVERTISSEMENT !
Risques pour les enfants et 
personnes à capacités phy-
siques, sensorielles ou menta-
les réduites (par exemple, des 
personnes souffrant d’un han-
dicap, les personnes âgées aux 
capacités physiques et menta-
les limitées) ou manquant 
d’expérience et de connaissan-
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ces (par exemple les enfants 
plus âgés).
•     Cette horloge peut être utili-

sée par des enfants âgés de 8 
ans et plus ainsi que par des 
personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou man-
quant d’expérience, sous sur-
veillance ou après avoir été 
informés de l’utilisation sûre 
de l‘horloge et après avoir 
compris les dangers en 
 découlant.

•  Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’horloge.

•  Les enfants ne sont pas auto-
risés à nettoyer et à entretenir 
l‘appareil sans être surveillés 
par une personne respon-
sable.

•  Ne laissez pas les enfants jouer 
avec les emballages, éliminez-
les immédiatement.

 ATTENTION !
Risque d’explosion et de 
brûlures !
Une utilisation inappropriée de 
la pile peut provoquer des 
 blessures.

•  Ne remplacez la pile que par le 
même type ou un type de 
 piles équivalent (voir les « 
Données techniques »).

•  Ne rechargez pas les piles et 
ne les réactivez pas par 
d’autres moyens.

•  Lorsque vous insérez les piles, 
veillez à respecter la polarité 
(+/-).

•  Nettoyez, si nécessaire, les 
contacts des piles et de 
l‘appareil avant d‘insérer les 
piles.

•  Ne démontez pas les piles et 
conservez-les dans un endroit 
frais et sec. Ne court-circuitez 
pas les piles.

•  N’exposez pas les piles à une 
chaleur excessive (par ex. à la 
lumière directe du soleil) et ne 
les jetez pas dans le feu. Ne 
conservez pas les piles dans 
un environnement à très faible 
pression atmosphérique.

•  Si le compartiment à piles ne 
se ferme plus correctement, 
n’utilisez plus l’horloge.

•  Évitez de mettre le liquide des 
piles en contact avec la peau, 
les yeux et les muqueuses. En 
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cas de contact, rincez les end-
roits concernés immédiate-
ment à l’eau claire et consultez 
un médecin.

•  Les piles peuvent être dange-
reuses. C’est pourquoi les piles 
doivent être conservées hors 
de la vue et de la portée des 
enfants en bas âge. Si une pile 
est avalée ou si elle arrive dans 
le corps d’une façon ou d’une 
autre, demandez immédiate-
ment l’assistance d’un méde-
cin.

•  Retirez les piles de leur com-
partiment lorsqu’elles sont vi-
des. Le liquide contenu dans 
les piles risque de s’écouler. Il 
est également recommandé 
de retirer les piles dans les cas 
suivants :
 -  si le produit n’est pas utilisé 

pendant une période pro-
longée,

 - avant de jeter le produit.

 REMARQUE !
Risque d‘endommagement !
Une utilisation incorrecte de 
l’horloge peut entraîner des 
dommages.

•  Protégez l’horloge de la cha-
leur extrême, des rayons du 
soleil, de la poussière ainsi que 
des champs magnétiques, des 
produits chimiques et de 
l’abrasion mécanique.

•  N’approchez pas l’horloge 
d’une flamme, notamment de 
bougies.

•  Ne faites pas tomber l’horloge 
et ne la soumettez à aucun im-
pact important.

•  Ne plongez pas l’horloge dans 
l’eau ni dans aucun autre liqui-
de et protégez-la de 
l’humidité.
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2  Utilisation conforme à 
l‘usage prévu 

 
Cette horloge de cuisine est exclusive-
ment conçue pour un usage privé
et n’est pas adaptée à une utilisation
industrielle.
Cette horloge de cuisine n‘est pas un
jouet. N’utilisez l’horloge que conformé-
ment à la présente notice d’utilisation.
Toute autre utilisation est considérée
comme non conforme et peut provoquer
des dommages matériels.
Le fabricant ou commerçant décline
toute responsabilité pour des dom-
mages engendrés par une utilisation non
conforme ou contraire à l’usage prévu.
 

3 Contenu de l’emballage
 
• Horloge de cuisine
• 1 pile LR6/R6 (AA)
• Carte de garantie
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Vue détaillée

AA 1.5V

Manual

5

6

Arrière

1 Aiguille des heures 
2 Aiguille des minutes 
3 Cadran 
4 Aiguille des secondes 
5 Réglage de l’heure  
6 Compartiment à pile pour 1 pile LR6/R6 (AA)

KC 1411-01

KC 1411-02

KC 1411-03

KC 1411-04

KC 1411-06

1

2
3

4
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4 Mise en service

Vérifier la livraison
1.  Sortez toutes les pièces de l’emballage 

et retirez le film de protection.
2.  Vérifiez si l’horloge est endommagée. 

Si c’est le cas, ne l’utilisez pas. 
Contactez votre revendeur. 

3.  Vérifiez si toutes les pièces sont pré-
sentes.

Insérer / changer la pile
Insérez la pile fournie conformément à 
l‘illustration sur le fond du compartiment 
à piles (6). Respectez la polarité (+/-).
Instructions pour remplacer la pile :
•  La pile doit être remplacée lorsque les 

aiguilles restent immobiles.
•  Utilisez exclusivement des piles con-

formes à celles indiquées dans les  
« Données techniques ».

•  Éliminez la pile usagée de façon écolo-
gique, voir la section « Recyclage ».

5 Utilisation

Fixation de l’horloge murale
Une encoche est présente au dos de 
l’horloge pour la suspendre.
Accrochez l’horloge à un clou ou une vis. 
Veillez à ce que l’horloge soit bien fixée 
pour éviter qu’elle tombe et soit endom-
magée.

Réglage de l’heure
Dès que la pile est inserée, l‘horloge fonc-
tionne. Pour régler l‘heure correcte, tour-
nez la molette à l’ arrière vers la droite ou 
vers la gauche.
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6 Nettoyage et entretien
 
Essuyez l’horloge avec un chiffon doux, 
propre et légèrement humide. N’utilisez 
jamais de solvants ou d’abrasifs, de 
brosses dures, d’objets métalliques ou 
pointus pour nettoyer l’horloge.

7 Rangement
 
Si vous n’utilisez pas l’horloge de cuisine 
pendant une période prolongée :

1. Retirez la pile.
2.  Rangez l’horloge dans un endroit sec, 

à l’abri de la poussière et des dom-
mages éventuels.

8 Données techniques
Alimentation en courant :  1x LR6/R6 (AA), 

1,5 V
Température ambiante : 0 °C – 40 °C

9 Recyclage
1.  Lorsque vous déballez l’appareil, veil-

lez impérativement à ce que les élé-
ments de l’emballage (sachets en poly-
éthylène, morceaux de polystyrène) 
restent hors de portée des enfants. 
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !

2.  Les appareils qui ne sont plus utilisés 
et les appareils usagés doivent être 
 amenés au centre de collecte 
 compétent. Ne jamais exposer 
l’appareil à des flammes nues.

3.  Les appareils usagés ne sont pas inuti-
lisables. Une élimination respectueuse 

de l’environnement permet de récupé-
rer un grand nombre de matières pre-
mières précieuses.

4.  Si des appareils électriques sont élimi-
nés dans des décharges, des substan-
ces nocives pour la santé peuvent s’en 
échapper et s’infiltrer dans les nappes 
phréatiques. Ces substances se retrou-
vent alors dans  la chaîne alimentaire 
et mettent en péril votre santé et votre 
bien-être.

5.  Par conséquent, avant de vous débar-
rasser d’un appareil usagé, faites en 
sorte qu’il ne puisse plus fonctionner ! 

6.  Les matériaux qui composent 
l’appareil sont recyclables et compor-
tent les informations correspondantes. 
En éliminant votre appareil usagé ou 
ses matériaux, y compris l’emballage, 
de manière conforme, vous contribuez 
nettement à protéger notre environ-
nement.

7.  Éliminez l’emballage dans les conte-
neurs prévus à cet effet conformément 
aux réglementations locales appli-
cables à votre domicile.

8.  S’il n’y a pas de conteneur adapté à 
proximité de chez vous, amenez ces 
matériaux à un centre de collecte com-
munal compétent.

9.  Pour en savoir plus, vous pouvez vous 
renseigner auprès des services 
d’élimination des déchets compétents 
de votre commune.
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Élimination de l’emballage  

Éliminez l‘emballage selon les 
principes de la collecte sélective 
en séparant le papier, le carton 
et les emballages légers.

Élimination de l’appareil

L’appareil ne doit pas être élimi-
né avec les ordures ménagères 
classiques. Pour  en savoir plus 
sur le tri des déchets, veuillez-
vous renseigner auprès des au-
torités locales.

Avant de mettre l’appareil au re-
but, pour protéger 
l’environnement, éliminez les 
piles usages conformément aux 
réglementations locales en vi-
gueur en matière d’élimination 
des déchets. Les piles peuvent 
être déposées chez votre reven-
deur ou dans des points de coll-
ecte appropriés.

Il est interdit de jeter les piles et 
batteries dans les ordures 
ménagères ! En tant que con-
sommateur, la loi vous oblige à 
emmener toutes les piles et bat-
teries, qu’elles contiennent des 
substances nocives* ou non, 
dans un point de collecte de vo-

tre commune / de votre quartier 
ou chez le revendeur spécialisé, 
pour qu’elles puissent être trai-
tées ou recyclées de manière 
écologique.

*Caractérisés par : Pb = plomb
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 EU-Konformitätserklärung 
Das in dieser Bedienungsanleitung  
beschriebene Produkt entspricht allen  
relevanten harmonisierten Anforderungen 
der EU. Die vollständige Konformitätser-
klärung finden Sie im Internet unter 
www.jaxmotech.de/downloads. 

Die in dieser Bedienungsanleitung ent-
haltenen Abbildungen können in einigen 
Details von dem tatsächlichen Design Ih-
res Gerätes abweichen, bzw. das Gerät 
wurde möglicherweise inzwischen ver-
bessert. Folgen Sie in einem solchen Fall 
dennoch den beschriebenen Sachverhalten.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
solche Änderungen vorzunehmen, die 
keinen Einfluss auf die Funktionsweise 
des Gerätes haben.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

 
Symbol mit nützlichen Zusatz-
informationen zur Einstellung 
oder Bedienung.

Konformitätserklärung: Mit 
diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte erfüllen alle an-
zuwendenden Gemeinschafts-
vorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Produkt wird mit Gleich-
strom betrieben.

Sehr geehrte Kundin! Sehr geehrter Kunde! 

Wir möchten Ihnen herzlich danken, dass Sie sich zum Erwerb eines Produkts aus unserem 
reichhaltigen Angebot entschieden haben. Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung 
und insbesondere die Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal benut-
zen. Verwahren Sie diese Bedienungsanleitung zur zukünftigen Verwendung an einem 
 sicheren Ort. Falls Sie das Produkt weitergeben, müssen Sie diese Bedienungsanleitung 
ebenfalls mit übergeben. Diese Bedienungsanleitung kann auch als PDF-Datei von 
 unserer Service-Hotline angefordert werden: 

E-Mail: service-be@jaxmotech.de 
Tel: 0800 76699 

Diese Anleitung ist auch im elektronischen Format zum Herunterladen verfügbar: 
www.jaxmotech.de/downloads.
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1 Sicherheitshinweise

WICHTIGE SICHERHEITSANWEI-
SUNGEN SORGFÄLTIG LESEN 
UND FÜR DEN WEITEREN GE-
BRAUCH AUFBEWAHREN!

Lesen Sie vor der ersten Benutzung 
des Produktes die gesamten 
Sicher heitshinweise gründlich 
durch. Die darin enthaltenen In-
formationen dienen dem Schutz 
Ihrer Gesundheit. Die Nichtbe-
achtung der Sicherheitshinweise 
kann zu schweren Beeinträchti-
gungen Ihrer Gesundheit und im 
schlimmsten Fall zum Tod führen.

 GEFAHR!
Verweist auf eine Gefahrensituation, 
die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, eine unmittelbare Gefähr-
dung für Leben und Gesundheit 
zur Folge hat.

 WARNUNG!
Verweist auf eine Gefahrensituation, 
die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, eine mögliche bevorstehen-
de Gefährdung für Leben und 
Gesundheit zur Folge hat.

 VORSICHT!
Verweist auf eine Gefahrensituation, 
die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, zu mittelschweren oder klei-
neren Verletzungen führen kann. 

 HINWEIS! 
Verweist auf eine Gefahrensituation, 
die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, eine mögliche Beschädigung 
des Gerätes zur Folge hat. 

Bewahren Sie diese Bedienungsan-
leitung so auf, dass sie bei Bedarf 
jederzeit griffbereit ist. Befolgen 
Sie sorgfältig alle Hinweise, um 
Unfälle oder eine Beschädigung 
des Produktes zu vermeiden. 

 WARNUNG!
Gefahren für Kinder und Per-
sonen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten 
(beispielsweise teilweise Be-
hinderte, ältere Personen mit 
Einschränkung ihrer physi-
schen und mentalen Fähigkei-
ten) oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen (beispielsweise äl-
tere Kinder).
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•   Die Uhr kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von  
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder be-
züglich des sicheren Ge-
brauchs der Uhr unterwiesen 
wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen.

•  Kinder dürfen nicht mit der 
Uhr spielen.

•  Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durch-
geführt werden.

•  Lassen Sie Kinder nicht mit 
Verpackungsmaterial spielen, 
sondern entsorgen Sie es so-
fort.

 VORSICHT!
Explosions- und Verätzungs-
gefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit 
der Batterie kann zu Verletzun-
gen führen.
•  Ersatz nur durch denselben 

oder gleichwertigen Typ (siehe 

„Technische Daten“).
•  Laden Sie Batterie nicht wie-

der auf und reaktivieren Sie 
Batterie nicht mit anderen Mit-
teln.

•  Achten Sie beim Einlegen der 
Batterie auf die richtige Polari-
tät (+/-).

•  Reinigen Sie die Batterie- und 
Gerätekontakte bei Bedarf.

•  Nehmen Sie Batterie nicht aus-
einander und bewahren Sie 
die Batterie an einem kühlen, 
trockenen Ort auf. Schließen 
Sie die Batterie nicht kurz.

•  Setzen Sie die Batterie keiner 
übermäßigen Hitze aus (z. B. 
direktem Sonnenlicht) und 
werfen Sie sie nicht ins Feuer. 
Bewahren Sie die Batterie 
nicht in einer Umgebung mit 
sehr geringem Luftdruck auf.

•  Wenn sich das Batteriefach 
nicht mehr sicher schließen 
lässt, Uhr nicht mehr 
 verwenden.

•  Vermeiden Sie den Kontakt 
von Batterieflüssigkeit mit Au-
gen und Schleimhäuten. Bei 
Kontakt spülen Sie die betrof-
fenen Stellen mit viel klarem 
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Wasser aus und suchen sofort 
einen Arzt auf.

•  Batterien können lebensge-
fährlich sein. Bewahren Sie 
deshalb Batterien für Kleinkin-
der unerreichbar auf. Wurde 
eine Batterie verschluckt oder 
ist auf andere Art in den Kör-
per gelangt, muss sofort ärztli-
che Hilfe in Anspruch genom-
men werden.

•  Nehmen Sie die leere Batterie 
aus dem Batteriefach heraus. 
Es besteht die Gefahr, dass 
Batterieflüssigkeit ausläuft. 
Entfernen Sie die Batterie au-
ßerdem:

 -  bei längerer Nichtverwen-
dung,

 -  bevor Sie den Artikel entsor-
gen.

 HINWEIS! 
Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit 
der Uhr kann zu Beschädigun-
gen führen.
•  Schützen Sie die Uhr vor extre-

mer Hitze, Sonnenlicht und 
Staub sowie vor Magnetfel-
dern, Chemikalien und me-

chanischem Abrieb.
•  Bringen Sie die Uhr nicht in 

die unmittelbare Nähe von of-
fenen Flammen wie z. B. Ker-
zen.

•  Lassen Sie die Uhr nicht fallen 
und setzen Sie sie keinen star-
ken Schlägen aus.

•  Tauchen Sie die Uhr nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkei-
ten und schützen Sie sie vor 
Feuchtigkeit.

2  Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Die Küchenuhr ist ausschließlich für den 
Privatgebrauch bestimmt und nicht für 
den gewerblichen Bereich geeignet. Die 
Uhr ist kein Kinderspielzeug. Verwenden 
Sie die Uhr nur wie in dieser Gebrauchs-
anleitung beschrieben. Jede andere Ver-
wendung gilt als nicht bestimmungsge-
mäß und kann zu Sachschäden führen. 
Der Hersteller oder Händler übernimmt 
keine Haftung für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen oder fal-
schen Gebrauch entstanden sind. 

3 Lieferumfang
• Küchenuhr 
• 1x Batterie LR6/R6 (AA)
• Garantie-Urkunde
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Teile und Bedienelemente

AA 1.5V

Manual

5

6

Rückseite

1 Stundenzeiger
2 Minutenzeiger
3 
4 Sekundenzeiger
5 Einstellung Uhrzeit 
6 Batteriefach für 1 x LR6/R6 (AA)

KC 1411-01

KC 1411-02

KC 1411-03

KC 1411-04

KC 1411-06

1

2
3

4
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4 Erstinbetriebnahme

Lieferumfang prüfen
1.  Nehmen Sie alle Teile aus der Ver-

packung und entfernen Sie die 
 Schutzfolie.

2.  Kontrollieren Sie, ob die Uhr Schäden 
aufweist. Ist dies der Fall, benutzen Sie 
sie nicht. Wenden Sie sich an unser 
Servicecenter. Die Kontaktdaten 
 finden Sie auf der Garantiekarte.

3.  Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhan-
den sind.

Batterie einlegen/ wechseln
Legen Sie die Batterie so ein, wie auf dem 
Boden des Batteriefachs (6) abgebildet.
Beachten Sie die richtige Polarität (+/-).
Hinweise zum Batteriewechsel:
•  Die Batterie muss gewechselt werden, 

wenn die Zeiger stehen bleiben.
•  Verwenden Sie nur den Batterietyp, 

der in den „Technischen Daten“ ange-
geben ist.

•  Entsorgen Sie die alte Batterie umwelt-
gerecht, siehe „Entsorgung“.

5 Bedienung

Wanduhr befestigen
Auf der Rückseite befindet sich eine Aus-
sparung für die Aufhängung. 
Hängen Sie die Uhr auf einen Nagel oder 
einer Schraube auf. 
Achten Sie auf eine sichere Befestigung, 
damit die Uhr nicht herunterfällt und be-
schädigt wird.

Uhrzeit einstellen
Sobald die Batterie eingelegt ist läuft die 
Uhr. Zum Einstellen der korrekten Uhrzeit 
drehen Sie das Rädchen am hinteren Uhr-
werk nach rechts oder links.
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6 Reinigung und Pflege
 
Reinigen Sie die Uhr mit einem weichen 
und leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls 
Lösungs- oder Scheuermittel, harte Bürsten, 
metallische oder scharfe Gegenstände.

7 Aufbewahrung

Wenn Sie die Retro Küchenuhr längere 
Zeit nicht mehr benutzen:
1. Entnehmen Sie die Batterie.
2.  Bewahren Sie die Uhr an einem tro-

ckenen Ort auf, der vor Staub und Be-
schädigungen geschützt ist.

8 Technische Daten

Stromversorgung:  1x LR6/R6 (AA), 
1,5 V

Umgebungstemperatur: 0 °C – 40 °C

9 Entsorgung
 
1.  Achten Sie beim Entpacken unbedingt 

darauf, dass die Bestandteile der Ver-
packung (Polyäthylentüten, Polystyren-
stücke) nicht in die Reichweite von 
Kindern gelangen.  
ERSTICKUNGSGEFAHR!

2.  Nicht mehr benutzte und alte Produk-
te müssen der zuständigen Wiederver-
wertungsstelle zugeführt werden. Kei-
nesfalls offenen Flammen aussetzen.

3.  Altgeräte sind kein unbrauchbarer Ab-
fall. Durch eine umweltgerechte Ent-
sorgung werden viele wertvolle Roh-
stoffe wiedergewonnen.

4.  Wenn elektrische Produkte auf Müllde-
ponien oder Müllhalden entsorgt wer-
den, können gesundheitsgefährdende 
Stoffe ins Grundwasser gelangen. So-
mit gelangen solche Stoffe in die Nah-
rungskette und schädigen Ihre Ge-
sundheit und Ihr Wohlbefinden.

5.  Bevor Sie ein beliebiges Altgerät ent-
sorgen, machen Sie dieses vorher un-
bedingt funktionsuntüchtig! 

6.  Die im Produkt verwendeten Materiali-
en sind recyclebar und mit entspre-
chenden Informationen versehen. In-
dem Sie Ihr altes Gerät oder dessen 
Materialien wie auch die Verpackung 
sachgerecht entsorgen, tragen Sie er-
heblich zum Schutz unserer Umwelt 
bei.
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7.   Entsorgen Sie das Verpackungsmateri-
al entsprechend den örtlichen Vor-
schriften Ihres Wohnortes, in den dafür 
vorgesehenen Behältern. 

8.  Falls es in Ihrem Wohnumfeld keine 
 geeigneten Entsorgungsbehälter gibt, 
bringen Sie diese Materialien zu einer 
geeigneten kommunalen Sammel-
stelle.

9.  Nähere Informationen erhalten Sie von 
Ihrem Fachhändler oder bei Ihren ent-
sprechenden kommunalen Entsor-
gungseinrichtungen.

  Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe 
und Karton zum Altpapier, Fo-
lien in die Wertstoffsammlung. 

 Das Gerät darf nicht im norma-
len Hausmüll entsorgt werden. 
Alle verfügbaren Informationen 
zur Mülltrennung erhalten Sie 
bei Ihren örtlichen Behörden. 

Vor der Entsorgung des Gerätes, 
entsorgen Sie zum Schutz der 
Umwelt, verbrauchte Batterien 
nach den gültigen örtlichen Be-
stimmungen für die Beseiti-
gung von Abfällen. Die Batte-
rien können bei Ihrem Händler 
oder bei entsprechenden Sam-
melstellen abgegeben werden.

Batterien und Akkus dürfen 
nicht in den Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie gesetz-
lich verpflichtet, alle Batterien 
und Akkus, egal ob sie Schad-
stoffe* enthalten oder nicht, bei 
einer Sammelstelle in Ihrer Ge-
meinde/ Ihrem Stadtteil oder im 
Handel abzugeben, damit sie 
 einer umweltschonenden Ent-
sorgung zugeführt werden 
 können.

*gekennzeichnet mit Pb=Blei
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